
Chères Associées et chers Associés Providence 

JUIN 2011          NO. 2 

Pour poursuivre notre réflexion sur la Charte de la Terre, j’aime-
rais partager avec vous un extrait d’un texte de Leonardo Boff, 
qui a participé en 1997 à la Commission de la Charte de la Terre, 
composée de 23 personnalités de plusieurs continents, dans le but 
d’organiser une démarche mondiale de consultation qui a débou-
ché sur le texte de la Charte.  

« Une tradition qui remonte à nos plus lointains an-
cêtres considère la Terre comme la Mère universel-
le qui produit et procure tout ce dont nous avons 
besoin pour vivre.  

Les connaissances reliées à la Terre et à la vie sont 
venues nous confirmer cette vision par voie scientifique. 

La Terre est un super-organisme vivant, Gaia, qui se réglemente 
lui-même afin de pouvoir toujours maintenir la 
vie sur la planète. La biosphère elle-même 
est un produit biologique car elle provient 
de la synergie des organismes vivants et de 
tous les autres éléments de la Terre et du 
cosmos. Ils ont créé l’habitat adéquat pour la 
vie : la biosphère. 

Ce n’est donc pas seulement qu’il y a vie sur la Terre; la Terre elle
-même est vivante, et comme telle, elle possède une valeur intrin-
sèque et doit être respectée et traitée avec soin comme tout être 
vivant. C’est sur ce titre de noblesse que repose son droit à l’exis-
tence et au respect, comme les autres êtres. »  (L. Boff) 
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...suite de la lettre 

Nous, la famille Providence, sommes invités à réaliser le projet du 
Règne de Dieu, en surveillant et en protégeant soigneusement tou-
te forme de vie avec une compassion et une solidarité organique 
et prophétique. Ainsi nous vivrons interreliées / interreliés sur la 
Terre et avec la Terre vivante afin d’accueillir et de respecter non 
seulement la vie actuelle mais aussi la vie future qui nous attend. 

María Antonieta Trimpay, s.p.  
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NEUVIÈME RENCONTRE DU CONSEIL DES 13 GRANDS-MÈRES AUTOCHTONES, 

ANCHORAGE, ALASKA  

 
Photo de Marisol Villanueva – gracieuseusement prêtée par le Conseil 

Réunies du 18 au 21 mai 2011 à Anchorage, en Alaska, le 
Conseil international des 13 grands-mères autochtones a ouvert 
son neuvième rassemblement.  
L’hôtesse du rassemblement est l’aînée et guérisseuse de la nation 
Yup'ik, grand-mère Rita Pitka Blumenstein. Le thème choisi fut «La 
guérison de l'esprit par la lumière intérieure". Il a été approfondi  
pendant  trois jours et demi de cérémonies de prière, de guérisons 
et d’échanges culturels. Aînées et invitées spéciales furent hono-
rées à travers le monde, y compris Sœur Dolores Ellwart, SP, un 
membre de la nation Cœur d’Alaine qui œuvre et réside dans 
DeSmet, ID, USA. Sœur Patricia Hauser, SP, de Seattle, WA, Etats-Unis, 
a également assisté au rassemblement. Les Associés Providence de 
Anchorage, Alaska,  se sont impliqués activement dans la coordi-
nation de ce 9e rassemblement. Dans le parc, devant le feu sacré 
des sept jours, trois fois par jour, chacune des 13 grands-mères a 
offert des prières venant de sa propre tradition tribale. Les 
grands-mères ont offert également des bénédictions spéciales 
pour les femmes et les enfants, pour les sans-abri, les anciens com-
battants, les militaires et les hommes. De plus, un programme de 
formation pour les jeunes sur l’environnement a été inclus. Ce pro-
gramme est basé sur l’apprentissage des traditions reliées à la 
conversation d'un feu sacré et à la préservation de la Terre. 

Chaque matin, ainsi que chaque après-midi, des tables rondes ou-
vertes avec la participation du conseil ont eu lieu,  au cours des-
quelles les participants ont pu s’adresser directement aux grands-
mères. Les thèmes de ces tables rondes comprenaient le rôle des 
femmes et la maternité, la restauration de leur fondation, la paix 

Nouvelles 
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...suite des nouvelles 
(mentale, physique et spirituelle), la guérison de la Terre Mère et 
l'équilibre de la vie entre rires, larmes et guérison. 

L’énoncé de mission des grands-mères: 
Nous, le Conseil international des 13 grands-mères autochtones, 
représentons une alliance mondiale de prière, d'éducation et de 
guérison pour notre Mère la Terre, pour tous ses habitants, ses en-
fants, et pour les sept prochaines générations à venir. Nous som-
mes profondément préoccupées par la destruction sans précédent 
de notre Mère la Terre et la destruction des modes de vie indigè-
nes. Nous cherchons à élargir notre vision à travers la réalisation 
de projets qui protègent nos diverses cultures: nos terres, nos 
moyens de guérison traditionnels, nos langues, ainsi que nos céré-
monies de la prière par des projets qui éduquent et nourrissent 
nos enfants.  

Pour plus d’information, visitez www.grandmotherscouncil.org 
Kathe Boucha, AP 

Coordonnatrice AP de la rencontre 
Alaska - Province Mother Joseph  

ACCUEIL DE NOUVEAUX ASSOCIÉS PROVIDENCE  
RÉGION D’EDMONTON, ALBERTA, CANADA  

PROVINCE HOLY ANGELS  
Le 17 février 2011, trois per-
sonnes ont prononcé leur enga-
gement comme Associées et 
Associé Providence dans la ré-
gion d’Edmonton, province Holy 
Angels. Ce sont : MaryAnne 
Nissen, parrainée par Catherine 
Dechaine, a.p., ainsi que Charlotte 
et Larry MacDonell, parrainés 
par Soeur Theresa Devine, s.p.  
Soeur Christina Wong, s.p., 
était la coordonnatrice du 
programme à la chapelle à 
Providence Centre; ce pro-
gramme comprenait des priè-
res, une lecture biblique et un 

 

Pendant la célébration au Providence 
Center. 
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chant dirigé par Soeur Margaret McGovern, s.p. La réponse à 
leur demande de devenir Associées et Associé Providence a été 
donnée par les Soeurs de la Providence, puis par les Associées et 
Associés Providence. 
Chaque nouvelle Associée et nouvel Associé Providence a signé un 
engagement individuel et a reçu l’insigne des Associées et Associés 
Providence ainsi qu’une statuette de la Pietà de la part des Sœurs 
de la Providence. 
Comme MaryAnne, Charlotte et Larry oeuvrent au comptoir ali-
mentaire Anawim, Soeur Estella, s.p., coordonnatrice d’Anawim, a 
présenté une rose à chacune et à chacun. Les Soeurs de la Providence, 
dirigées par Soeur Gloria Keylor, supérieure provinciale, ont cha-
leureusement félicité les nouvelles Associées et le nouvel Associé 
Providence au sortir de la chapelle et ils ont été cordialement ac-
cueillis par les autres Associées et Associés.  
À la suite du programme à la chapelle, chacune et chacun, y com-
pris les parents et amis, étaient invités à une réception à la salle à 
dîner où les attendait un gâteau richement décoré, servi avec thé, 
café ou jus.  
Nous disons un merci spécial à Soeur Christina Wong, s.p., et à 
Talya Shen, a.p., qui ont organisé cette réception, et aux Soeurs 
de la Providence qui en ont été les hôtesses. Ce fut vraiment un 
événement mémorable.  

MaryAnne Nissen A.P. 
Edmonton, Canada, Province Holy Angels 
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...suite des nouvelles 

NOUVELLES DU CAMEROUN 
En ce beau dimanche du 9 janvier 2011, où nous fêtons le baptê-
me du Seigneur, l’occasion est tout indiquée pour célébrer en Égli-
se nos propres engagements.  C’est ainsi que neuf Amies et 
Amis Providence de Koudandeng, Cameroun, ont choisi ce jour 
pour faire leur premier engagement comme Associées et Associés 
Providence, alors que treize autres en faisaient le renouvellement.  
La célébration s’est déroulée en notre église paroissiale Ste-
Thérèse-de-l’Enfant-Jésus, après une homélie très substantielle 
où l’abbé Emmanuel Ebode a insisté, avec le dynamisme et l’élo-
quence que nous lui connaissons, sur l’importance de notre enga-
gement comme chrétiens. 
Sœur Marie-Rose St-Amant, déléguée, a procédé ensuite à rece-
voir les nouveaux membres et à confirmer les anciens dans leur 
mission auprès des démunis.  C’est avec une vive émotion qu’au 
moment de la procession d’entrée et à la sortie, notre hymne « O 
Douce Providence » a fait vibrer les murs de notre église et, sur-
tout, les cœurs de toutes les personnes présentes. 
Je profite de l’occasion pour vous parler d’un projet cher aux 
Associées et Associés ainsi qu’aux Amies et Amis Providence de 
Koudandeng.  Pour la fête du 7 octobre marquant l’anniversaire 
de la béatification de Mère Gamelin, le groupe a l’habitude de 
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consacrer l’avant-midi en action de grâce pour le don fait à l’Église 
en la personne d’Émilie.  Puis, ce sont les agapes fraternelles et le 
partage du poisson fumé, du riz et du savon que chacune et cha-
cun ira distribuer aux familles pauvres que nous assistons.  Comme 
la petite Émilie devant le sac du mendiant qui n’est pas rempli, ils 
voudraient bien pouvoir faire davantage; c’est pourquoi ils ont 
élaboré un projet pour l’élevage de poulets de chair afin d’avoir 
des revenus pour les plus pauvres qu’eux.  Quelle belle initiative !  
Et le chantier est terminé: nous avons notre poulailler Providence! 
Chacun a contribué à la construction, soit pour le débroussage du 
terrain, soit pour la confection des planches fabriquées à même 
des arbres donnés par d’autres, soit par le don du  terrain même. 
Il fait bon voir ce groupe plein d’enthousiasme dans l’exercice du 
charisme de compassion envers les plus pauvres qu’eux. 

Marie-Rose St-Amant, s.p. 

ASSOCIÉES ET ASSOCIÉS QUI ONT 
RENOUVELÉ LEUR ENGAGEMENT: 
ABENA, Gustave 
ABENA MESSANGA, Gilbert 

ANDELA, Céline 
ATEBA, Gilbert 
AYISSI, Antoine 
AYISSI, Joseph 
BILOA ATANGANA, Rigobert 
ENAMA, Édouard 
NDZANA,  Florentine 
NGAH MVOGO, Sébastien 
NGONO, Léocadie 
MENYE, Anastasie 
ONDOBO, Patrice 

NOUVELLES ASSOCIÉES 
NOUVEAUX ASSOCIÉS: 

BESSALA, Jacques 
BIMA, Jacqueline 
MELIGA, Élisabeth 
MESSILA, Louis Gustave 
NDZIE, Laurentine 
NKE NOAH, Théodore 
NGONO, Albertine 
NGONO, Dieudonné 
ONYIA MVOGO,  
Dominique 
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Nos villes et régions 
CHANDLER, GASPÉSIE, QUEBEC, CANADA 

Chandler est une ville de 2500 âmes mais, depuis une dizaine 
d’années, 4 municipalités se sont annexées et composent mainte-
nant le grand Chandler, avec environ 7800 âmes. 

Ville en reconstruction, car Chandler était une ville papetière et, le 
papier n’étant plus autant en demande, la compagnie a fermé ses 
portes. L’économie reprend lentement mais sûrement grâce à nos 
élus municipaux. 

Géographiquement, Chandler est située en Gaspésie à l’est de la 
province de Québec. La Gaspésie est reconnue depuis longtemps 
pour la beauté de ses paysages naturels et elle attire des visiteurs 
des quatre coins du monde.  Le célèbre Rocher Percé se trouve à 
une quarantaine de kilomètres à l’est de notre ville. 

La pêche commerciale du crabe, du homard, de la crevette et de 
d’autres espèces est une importante partie de l’économie locale.  
La pêche récréative est aussi beaucoup pratiquée, car notre ré-
gion fourmille de nombreux lacs et rivières. 

 CANADA 
Gaspésie 
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Saviez-vous que?  
Il y a une foule de renseignements, des nouveautés et 
des nouvelles sur le site web de la famille Providence: 
www.providenceintl.org. Le site est accessible dans 
les trois langues de la Congrégation, soit: français, 
anglais et espagnol. Consultez-le!  

Tous les amateurs de sports sont gâtés : golf, tennis, natation, soc-
cer, hockey, ski, raquette, véhicules tout terrain. Tout est permis et 
accessible grâce à notre climat de quatre saisons. 

Pour ce qui est des Associées et Associés Providence, nous nous 
réunissons une fois par mois; la prière et les discussions sont inté-
ressantes, mais comme l’âge moyen est de plus de 80 ans, les acti-
vités diminuent et le recrutement est difficile, même nul.  Nous 
continuons nos activités comme le bingo et les visites aux personnes 
en perte d’autonomie, la distribution de la communion et l’aide 
aux pauvres. 

Salut de la Gaspésie. 

Solange Sutton, A.P. 

Vue partielle de la ville de Chandler 
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Nos villes et régions 
EL SALVADOR 

Sylvia Sanchez et Mario Arias sont Associée et Associé 
Providence de la province Mother Joseph.  
« Nous aimerions partager avec vous ces quelques 
données sur notre cher pays d’origine, le Salvador. 

Capitale   San Salvador 
Ville principale  San Salvador 
Langue officielle  Espagnol 
Gouvernement   République Démocratique 
Président    Mauricio Funes  
Vice-président  Salvador Sánchez Cerén 
Indépendance 
de l’Espagne  15 septembre 1821 
Première Constitution 12 juin 1824 

 
C’est le plus petit pays d’Amérique cen-
trale et le seul à ne pas avoir de façade 
sur la mer des Caraïbes. Le relief est 
surtout montagneux avec une étroite 

bande cô-
tière et un 
p l a t e a u 
central. Le 
littoral s’é-
tend de 
l ’ e mb o u -
chure de 
la rivière 

Paz au sud-ouest jusqu’à la rivière 
Goascorán au sud-est. 
Le Salvador est connu pour ses volcans, ses rivières, ses lacs, 
ses vallées et ses belles plages. Grâce à son climat tropical, 
le Salvador produit une grande variété de fruits et de fleurs.  
Données historiques: Le Salvador est situé en Amérique centra-
le et compte 5 744 113 habitants.  Vu la taille de son territoire, 
(20.742²) il possède la plus haute densité de population de tou-
te l’Amérique continentale.  
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Le territoire qui comprenait la majeure partie du Salvador actuel 
(l’Intendencia de San Salvador) a acquis son indépendance de l’Es-
pagne en 1821, en  même temps que la Capitanía General 
de Guatemala dont il faisait partie, et a cessé d’appartenir à la 
République fédérale d’Amérique centrale en 1839. Auparavant, 
à l’époque précolombienne, une bonne tranche de la zone comprise 
à l’ouest du fleuve Lempa était connue sous le nom de Cuscatlán, 
ce qui, en langue náhuatl, signifie "Lieu de joyaux et de colliers". 
À l’époque précolombienne, le territoire actuel du Salvador a été 
habité par différentes ethnies indigènes, dont les principales sont les 
Pipiles, une population d’origine Náhuatl qui occupait l’ouest et le cen-
tre du territoire, et les Lencas, qui ont peuplé l’est du pays. Mais le 
domaine le plus vaste jusqu’à la conquête espagnole a été le Royau-
me de Cuscatlán. 
Une guerre civile de 12 ans, dont le coût humain s’est élevé à 
quelque 75,000 vies, a pris fin le 16 janvier 1992, lorsque le 
gouvernement et la guérilla ont signé les Accords de Paix qui ont 
abouti à des réformes militaires, sociales et politiques. »  

Sylvia Sanchez et Mario Arias, A.P. 

PYRAMIDE EL TAZUMAL 

BASILIQUE DE SANTA ANA 

COSTUMES TRADITIONNELS 

“ PUPUSAS” METS 
TRADITIONNELS                                     

JOYAUX DE  

CEREN 



 

 12 

...suite des nouvelles 

LETTRE OUVERTE - PROJET HYDROÉLECTRIQUE 

Extrait d’une lettre ouverte au Président du Chili, Sebastián Piñera, 
concernant le projet hydroélectrique Aysen au Chili. 
    
« Monsieur le Président,  
… J’aimerais vous soumettre quelques questions et un commentaire 
concernant le mégaprojet Hidroaysén… Êtes-vous disposé à faire 
peser sur votre conscience le poids de l’approbation par votre 
gouvernement d’un mégaprojet qui, par la dévastation environne-
mentale, sociale et culturelle qu’il va occasionner, sera le plus bru-
tal de l’histoire du Chili ? 
Pouvez-vous imaginer l’enfer social et culturel que signifie pour 
tous les établissements humains de la région le fait de passer dix 
ou douze ans entourés de machinerie titanesque et de milliers de 
travailleurs venus de l’extérieur pour détruire et dévaster leur en-
vironnement, leur quotidienneté, leurs coutumes et leur quiétude 
familiale ?  
Croyez-vous qu’une ligne de transmission de 2,300 km de long 
avec ses tours hautes de 70 mètres (l’équivalent d’un immeuble de 
20 étages) à tous les 400 mètres qui, selon des analyses prélimi-
naires menées par et pour les intéressés, fragmenterait 6 parcs 
nationaux, 11 réserves nationales, 26 sites prioritaires de conser-
vation, 16 zones humides et 32 aires protégées privées, n’est pas 
lourde à porter sur votre conscience ? …cela signifie 23,000 hec-
tares de déforestation complète… quatre fois la superficie qui 
sera présumément inondée par les barrages. Avez-vous réfléchi à 
la destruction massive de la nature que va entraîner le fait de 
transporter 5,750 tours de cette taille à leur lieu de destination 
depuis quelques ports ? 
C’est un fait que les tactiques locales de séduction (au moyen de 
petits cadeaux) employées par les entreprises n’ont pas influencé 
la vaste majorité des citoyens qui s’oppose au projet …  et, même 
si notre pays est supposément démocratique, la démocratie n’y est 
pas respectée.  
Beaucoup d’entre nous savons que de nombreuses irrégularités ont 
été commises lors de l’étude sur l’impact environnemental … L’a-
boutissement final, si le projet était approuvé, nous ferait consta-
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Le prochain Bulletin A.P. sera consacré: 1. Aux droits 
des êtres humains en relation à la  CHARTE DE LA TERRE. 
2.  À FAIRE CONNAITRE vos villes, régions ou pays. 
Nous attendons vos articles! 
Merci à Chandler, Gaspésie et au El Salvador (p. 8-11) 

ter une fois encore que le pays 
où nous vivons pratique toutes 
sortes de rituels démocratiques 
tordus et occultes afin que le 
pouvoir de l’argent finisse tou-
jours par triompher.  
Permettez-moi de préciser, 
Monsieur le Président, que je ne 
suis ni un « terroriste environne-

mentaliste » ni un fondamentaliste fanatique. Je jouis d’un prestige 
international bien mérité et j’ai acquis une crédibilité intellectuelle 
en travaillant sur des alternatives économiques au développement 
destinées à éviter des désastres locaux et mondiaux semblables à 
ceux que nous avons subi si cruellement au cours des dernières dé-
cennies. Personnellement je respecte toute forme de vie; j’aime la 
nature, la beauté, le bonheur, la dignité, le bien-être et la qualité 
de vie; voilà des composantes qui ne peuvent ni ne doivent être 
séparées du concept du développement. De plus, je soutiens de 
toutes mes forces qu’aucun intérêt économique, quelles que soient 
les circonstances, ne saurait avoir préséance sur le respect de la 
vie dans toutes ses manifestations. Combien de ces principes le 
monstre d’Hidroaysén respecte-t-il ?  
… Même si je n’ai pas voté pour vous, j’étais heureux que nous 
ayons un président capable de concevoir un développement qui 
sache harmoniser économie et nature. Je serais bien déçu, non seu-
lement pour moi-même, mais pour vous, s’il s’avérait que je me sois 
trompé. Je fais le voeu, Monsieur le Président, que vous entamiez 
un dialogue profond avec votre conscience.  
Voilà ce qu’espèrent ceux qui aiment vraiment la beauté remar-
quable de notre pays.  
Veuillez agréer, Monsieur le Président, mes salutations respectueuses, » 

Prof. Dr. h. c. Manfred Max-Neef  
Ancien recteur de l’Institut d’économie  

Universidad Austral de Chile 

La Vallée du Aysén, Patagonie chilienne 
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UNANIMA 
www.unanima-international.org est le site de UNANIMA, 
une organisation non-gouvernementale à laquelle les 
Sœurs de la Providence appartiennent. Lors de la ré-
cente Conférence générale de leadership, Soeur Jo Ann 

Showalter, un membre du sous-comité de développement durable 
pour UNANIMA, a présenté une nouvelle brochure sur l’eau, in-
cluant des prières et des réflexions. Ce matériel fera partie de 
nos futures présentations. Le sous-comité a mis l'accent sur les 
questions mondiales de l’ eau et cela depuis que le comité a été 
formé il y a trois ans. Ces brochures ont été également conçues 
pour être distribuées lors des sessions des Nations Unies de la 
Commission sur le développement durable mettant l’accent sur la 
préservation de l'eau comme étant un lien à plusieurs questions 
environnementales. 
Les réflexions et les prières ont également mis l'accent sur l'eau 
mais cela fait appel à différents pays et continents. Chaque ré-
flexion est pointée vers une région donnée par des articles, des 
thèmes de la doctrine sociale catholique, une prière de clôture et 
une section  «Le saviez-vous ?».  La brochure et les réflexions peu-
vent être trouvées sur le site UNANIMA. Tout le monde est invité à 
les chercher, à les lire et à les utiliser pour approfondir notre prise 
de conscience sur les enjeux mondiaux de l'eau . 

Jo Ann Showalter, s.p. 
Membre du Leadership provincial de la Province Mother Joseph 



 

15 

ARRÊTEZ LA DEMANDE 
Des Soeurs de la Providence et des Associées et Associés 
Providence de la province Mother Joseph poursuivent 
leur lutte contre la traite des personnes. Par l’entremise 
du Centre intercommunautaire pour la justice et la paix 

(IPJC) de Seattle, auquel nous adhérons, des veilles silencieuses de 
prière et de conscientisation d’une durée d’une demi-heure se tien-
nent chaque mois au Westlake Center du centre-ville et à St-
Joseph Residence. Une autre veille silencieuse a été organisée à 
Vancouver, Wash.; elle se tient à Esther Short Park le premier di-
manche du mois, de 13 h 30 à 14 h.  La Coalition du Nord-Ouest 
pour des investissements responsables (NWCRI) et autres action-
naires associés à ce groupe ont amené Delta Airlines à adopter 
« Le  Code », qui vise à protéger les enfants contre le tourisme 
sexuel. Voir www.thecode.org . 
La chaîne d’hôtels Hyatt a répondu positivement à la demande de 
NWCRI d’adopter une politique de droits humains qui interdise le 
travail des enfants, protège ceux-ci contre l’exploitation sexuelle 
et empêche ses hôtels d’héberger la traite.  Sur une base réguliè-
re, notre coordonnatrice du JPIC, Charlene Hudon, s.p., nous infor-
me par courriel afin que nous réagissions aux  législations propo-
sées concernant la traite des personnes. Des projets de loi ont été 
présentés dans tous les États où des sœurs et des Associées de la 
province Mother Joseph habitent, ainsi qu’au niveau fédéral.  
Par le biais d’UNANIMA 
International, notre ONG à 
New York, une campagne-
jeunesse s’est déroulée sur 
le thème « Arrêtez la de-
mande » de traite humaine. 
En guise de suivi, les jeunes 
présents aux Nations Unies 
en mai 2010 devaient pré-
parer du matériel d’infor-
mation et de conscientisation pour des jeunes (et moins jeunes) de 
leurs régions de provenance. Voir: www.unainima-international.org  
Vous pouvez regarder les productions de Youtube sur la traite des 
personnes.   

Judith Desmarais, s.p. 
Membre du Leadership provincial de la Province Mother Joseph 
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À l’époque où j’ai connu Ann, elle apportait de la nourritu-
re chez Sœur Celine, s.p., à Siksika. C’était longtemps 
avant de devenir Associée Providence. 

Ann était l’aînée d’une famille de dix enfants; ceci l’a pré-
parée à élever sa propre famille et a ouvert son cœur pour 
qu’elle adopte et accueille d’autres enfants. Elle traitait 
tous ceux dont elle s’occupait comme s’ils étaient de son 
propre sang. En plus de ses enfants adoptifs et de ceux 

qu’elle a accueillis, Ann a 53 petits-enfants et 48 arrière
-petits-enfants. Son arrière-grand-père, le chef John 
Duckchief, et ses fiers parents, Emily et Rosario 
Duckchief, ont exercé une influence sur elle et lui ont 
enseigné le mode de vie amérindien. Ann assistait aux 

powwows pour encourager ses petits-enfants durant 
leurs compétitions. 

Elle parlait couramment la langue des Pieds-Noirs et a 
étudié à l’école résidentielle de Crowfoot avec les Sœurs de la Providence. 
Plus tard elle a fréquenté l’école secondaire à Cluny. Ann s’impliquait 
constamment dans les sociétés amérindiennes et comprenait les difficultés 
des gens. Elle était toujours prête à aider les personnes dans le besoin; 
on la connaissait pour sa cordialité. 

Ann est devenue Associée Providence le 15 septembre 1993. Elle avait 
une foi catholique bien ancrée et se vouait à la prière. Ann a fait sa fin 
de semaine de retraite fermée à Calgary du 29 février au 2 mars 
2008. Elle avait manqué les précédentes pour des raisons de santé. Elle 
était si certaine que Dieu allait répondre aux prières qu’elle faisait pour 
assister à celle-là qu’elle est arrivée un peu en retard après avoir fait 
un détour par Strathmore pour acheter son propre lit de camp ! 

Nous nous sommes croisées souvent, Ann et moi, en apportant des 
aliments à Sœur Celine. Nous sommes devenues de très bonnes 
amies. Nous avions en commun l’amour, le respect et une délectation 
pour la création, ainsi qu’un grand amour pour notre Créateur. Sou-
vent, nous nous sentions plus près de lui à l’extérieur, proche de la 
nature. Elle suivait vraiment les pas d’Émilie Gamelin avant de deve-
nir Associée jusqu’à sa mort. 

C’est toujours difficile de perdre quelqu’un, mais ce l’est encore plus 
à mesure que les années passent. Ann était une amie très précieuse 
et je m’ennuie d’elle. Je suis fière de dire l’amour que j’avais pour 

En nous devançant sur le chemin...  
A LA DOUCE MÉMOIRE DE ANN MCMASTER 

 14 OCTOBRE 1930 - 13 FÉVRIER 2011 
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une femme aussi authentique et humaine. Au nom de toutes les per-
sonnes dont la vie a été touchée par cet être si merveilleux et si rem-
pli d’amour qui ne jugeait personne, je remercie la Providence de lui 
avoir permis de faire partie de notre vie. Ann fleurit désormais au 
jardin d’amour de Dieu. 

Thelma Anderson, P.A. 

 

J’ai connu Rose 
en 1984 lorsque 
le programme 
des Associées 
Providence a vu 
le jour à Calgary. 
Un lien s’est créé 
tout de suite en-
tre nous. Nous 
faisions partie 
du premier grou-
pe de sept fem-
mes.  Nous nous 
réunissions une 
fois par mois et 
avions souvent 
des journées de retraite et de prière. Puis, nous avons débordé à 
Siksika, où Sœur Celine connaissait des femmes désirant se joindre à 
nous. On nous a parlé de Mère Émilie Gamelin, la fondatrice, de sa 
vie et de celles de Mère Joseph et de Mère Bernard, et de bien 
d’autres choses encore. 

Rose était une personne pieuse et sincère, toujours fidèle à notre grou-
pe. Si nous faisions face à un dilemme, elle nous encourageait en disant: 
« Prions pour cela ». Elle nous donnait de l’espoir. Une fois, au télépho-
ne, et croyez-moi, elle était difficile à rejoindre par téléphone,  j’ai dit : 
« Rose, nous sommes des âmes sœurs; la connexion est si bonne entre 
nous! ». Elle a répondu : « Oui, nous sommes sœurs ». J’ai répliqué : « Tu 
veux dire des sœurs dans le Christ ? »  Elle a dit : « Aussi, mais je veux 
dire de vraies sœurs, comme si nous étions du même sang. » Je ressen-
tais la même chose. 

Lorsque quelqu’un mourait, était malade ou avait besoin de prières, nous 
nous téléphonions. Nous avons versé tant, tant de larmes ensemble; mais 

A LA DOUCE MÉMOIRE DE ROSE BARRETTO 
16 MAI 1925 - 17 FÉVRIER 2011 
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Informations à travers le monde 

De Yakima, EUA 
Félicitations à la nouvelle responsable du groupe de Yakima, 
Sœur Vilma Franco, s.p.  

...suite de en nous devançant... 

peu importe la douleur que l’une de nous pouvait avoir, nous ne raccro-
chions pas la ligne avant d’avoir partagé notre amour et ri ensemble. 

Rose et moi sommes devenues Associées Providence le 15 septembre 
1986. Nous nous appelions toujours ce jour-là pour fêter l’anniversaire 
par téléphone, mais tous les cinq ans, c’était spécial et je lui rendais visite. 

En adhérant au programme des Associées, nous n’étions même pas sûres 
de finir la première année. J’avais promis à Rose que si nous restions 25 
ans, je lui offrirais 25 belles roses rouges. Quand elle m’a dit qu’elle ne 
pensait pas être de ce monde pour la célébration du 25e, Joyce Pasados, 
une bonne amie Associée, m’a conduite à l’hôpital pour que je puisse 
offrir 25 roses rouges à Rose le 15 septembre 2010. C’est la dernière 
fois que j’ai vu Rose, à cause de mes propres problèmes de santé. 

Lorsque Rose est décédée, une partie de mon cœur est morte aussi. Si je 
suis encore là quand reviendra le 15 septembre, je vais passer le plus 
clair de ma journée à parler à Rose, et peut-être que je sortirai dîner 
avec ma famille. Le 15 septembre ne sera jamais plus pareil.  J’ai perdu 
ma confidente, ma conseillère, ma meilleure amie et ma sœur terrestres. 
Rose a résumé notre amitié quand elle a dit: « Notre amitié est comme 
un bon mariage ». 

J’imagine le ciel comme un jardin et un lieu de cultures, de religions et 
de couleurs différentes. Dieu avait besoin d’une meilleure rose pour son 
jardin d’amour, alors il a cueilli la meilleure, en Rose Barretto. 

Thelma Anderson, A.P. 
Calgary – Province Holy Angels  

D’Argentine 
La première Rencontre Internationale A.P. de la province Bernarda 
Morin (Argentine & Chili) aura lieu du 7 au 10 octobre 2011 à 
Baroliche, Argentine. Le thème sera l’écologie et l’environnement.  
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“L’humanité fait partie d’un vaste univers en évolution. 
La Terre, notre foyer, est elle-même vivante et abrite 
une communauté unique d’êtres vivants.” En parcou-
rant la Charte de la Terre, je prends conscience 
qu’on ne peut rien faire pour améliorer quoi que ce 
soit si on n’a ni la disposition ni l’ouverture d’esprit 
nécessaires pour reconnaître que la Terre est notre foyer. Ceci m’amène à me 
demander, comme Soeur de la Providence, ce que je peux continuer de faire 
pour protéger mon foyer, ou plutôt, ce que nous pouvons continuer de faire 
pour prendre soin de notre propre maison --et comment le faire--, car nous ne 
pouvons pas y arriver isolément. Par exemple, toute ma vie on m’a enseigné à 
prendre soin de la maison où j’habitais, parce que c’était chez moi; et si je ne 
pouvais pas m’en occuper, il y avait toujours quelqu’un pour le faire. C’est pa-
reil pour la Terre : elle a besoin de notre aide : que nous prenions soin d’elle 
et la protégions, tout comme nous prenons soin de notre propre maison. La 
Terre nous apporte la vie par les ressources que nous en tirons : maïs, fèves, 
légumes, fruits, etc. Elle nous fait également cadeau de la beauté des fleurs et 
des arbres; et cette beauté, nous en profitons chaque jour dès le réveil ou bien 
lorsque nous en sommes conscients.  
Il nous faut changer fondamentalement nos valeurs et nos façons de vivre si 
nous voulons prendre le risque de défendre la Terre contre les modèles de 
production et de consommation qui dévastent l’environnement et épuisent les 
ressources naturelles de notre Création. Cela requiert que chaque personne 
prenne conscience de ce qu’elle fait.  
L’an dernier, lors d’un voyage au Salvador, quelle joie cela a été pour moi 
d’observer une Soeur de la Providence, Sœur Pauline Lemaire, et un groupe 
d’enfants, tous visiblement heureux de débarrasser la rue de bouteilles et 
d’autres déchets. Ces mêmes enfants s’emploient maintenant, avec les Associées et 
Associés Providence, à enseigner le recyclage et à conscientiser les gens au 
fait que la Terre est leur foyer et qu’ils doivent la garder propre pour qu’elle 
soit belle, tout comme nous, les êtres humains, aimons être propres et beaux. 
Voilà l’exemple d’un petit geste concret qui transforme peu à peu notre attitu-
de face au soin à prodiguer à la Terre, notre foyer.  
Devant la Beauté de la Terre et avec humilité et révérence pour la vie, je lui 
dis: « Ma Belle Maison, pardonne-moi de t’offenser, de te jeter des détritus et 
de ne pas prendre soin de toi comme tu le mérites; pardon d’avoir été aussi 
négligente envers toi. Ma Belle Maison, tu m’as permis de vivre en toi, en 
m’accueillant avec tendresse et générosité, en partageant tes merveilles, re-
flets de la beauté de Dieu. Ma Belle Maison, merci d’ouvrir mon coeur pour 
que j’entende ton cri de douleur, semblable à celui du pauvre, qui me supplie 
de prendre soin de toi, car tu es vivante. Merci de me soutenir et d’être la 
source de mon existence! »         Vilma Franco, s.p. 

Réflexion  
LA TERRE EST VIVANTE 
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